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MYJbTUKYJIbTYPHBIN XYJTOKECTBEHHBIN JUCKYPC
CAJIBMAHA pPYIIAN
H.JL. ApyTionsin  (EpeBan, Apmenust)

HJL. ApyrionsiH. MyJabTHKYJIbTYPHBIA  XyaoxkecTBeHHbId auckype Caabmana Pymam.
B ycrnoBusX CTpEeMUTENBHOTO TIOTOKA MHUTpalMd Bce Ooliee aKTyalbHBIMH CTaHOBSITCS BOMPOCHI
U 1poOJieMbl 0cO00ro IIacta TMOPUIHON KyNbTYpbl — MYJIbTHUKYJIBTYPHI, B YACTHOCTH MYJBTHKYJIBTYPHOU
nmutepatypbl. CoBpeMeHHasl JTMHI'BHUCTHYECKAsi HayKa HCIBITHIBACT NE(HULUUT B UCCIEIOBAHUAX, B KOTOPBIX
mpoOJIeMbl MOJNMKYJIBTYPHOTO CO3HAHUs, THOPUIHOTO MHUPOBHACHHS, CTAHOBJICHHS HOBOH MEHTAJIbHOCTH
U KpU3KCa HAIlMOHAJIbHOM MAEHTUYHOCTH, HaXOAALIME CBOE BBIPAKEHHE B CBOCOOPA3HOM S3BIKOBOM CTHJIE
co3zaTeneil MyJIbTUKYJIbTYPHOTO XyJ0XKECTBEHHOTO AUCKYPCa, PACCMAaTPUBAIUCH OBl KOMIUIEKCHO, C Y4ETOM
IIMPOKOTO JMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKOTO KOHTEKCTA M MEXAUCIUTUIMHAPHOTO ITOIX0/1a.

B cratbe onpenenatcs GeHOMEH «MYNbTHKYJIBTYPHBIN XyJOXKECTBEHHBIH TUCKYpC» U IPHUBJIEKAETCA
BHUMAaHHUE JIMHTBUCTOB K M3YYEHHUIO JAHHOTO JUCKypca M €ro mnapaMeTpoB C HCIOJIb30BaHHUEM PAa3IUYHBIX
MOIX0J0B (TaKMX KaK: JIMHIBOLIEHTPUIECKHUH, TEKCTOIICHTPHUECKNH, aHTPOTIOIEHTPUIECKUN, KOTHUTHBHBIHA
u 1Ip.).

KnwueBsble ciaoBa: OMIMHTBH3M, KPH3HC HAIMOHATIBHOW HMICHTUYHOCTH, KYJIBTYpHas NOIH(OHHS,
MYJIBTHKYJIBTYPHBIN Xy10’KECTBEHHBIH TUCKYPC.

HJI.  ApyTtionsiH.  MyJabTHKYJIbTYpHHI  XyaoxkHiH — auckype  Canbmana  Pymai.
B yMoBax CTpiMKOro MOTOKY Mirparii Bce OUTBII aKTyalbHUMH CTalOTh MUTAHHS 1 TPOOJIEMH 0COOINBOTO
miacta TiOpUAHOI KyNbTYpH — MYNbTHKYIBTYPH, 30KpeMa MYJNbTHKYIBTYpHOI miteparypu. CydacHa

JMIHIBICTHYHA HayKa BiAuyBae NeQIIUT Yy AOCIIKCHHSX, B SKHUX MPOOJIEMH MOJIKYJIbTYPHOI CBIJIOMOCTI,
riOpUIHOTO CBITOOAYEHHS, CTAHOBJCHHS HOBOT MEHTAJLHOCTI Ta KPH3H HAIIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI,
IO 3HAXOMAATh CBOE BUPAXKEHHS y CBOEPIAHOMY MOBHOMY CTHJII TBOPLIB MYJbTHKYJIBTYPHOTO MHCTELIEKOTO
JICKYPCY, PO3risianucs 0 KOMIUIEKCHO, 3 YPaxyBaHHAM HIMPOKOTO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO KOHTEKCTY
1 MDKIUCITUIUTIHAPHOTO MMiIX0/1Y.

VY crarti BU3HaYeHO ()EHOMEH «MYJIbTHKYIBTYPHUH XyNOXKHIH HIUCKYpc» 1 NPUBEPHYTO yBary
JIHTBICTIB 10 BUBYEHHS JaHOTO AUCKYPCY 1 HOro mapameTpiB 3 BUKOPUCTAHHSAM PI3HHX MAXOMiB (TaKuX SIK:
JHTBOLEHTPHYHHH, TEKCTOUSHTPUYHHH, aHTPOTIOLCHTPUYHHIH, KOTHITUBHHIA Ta iH.).

KurouoBi cioBa: OUTIHIBI3M, Kpu3a HaIllOHANBHOI  1IEHTHYHICTI, KyJIbTypHa moiidoHis,
MYJIBTHKYIBTYPHUH XYIOXKHIN THUCKypC.

N.L. Harutyunyan. Multicultural Artistic Discourse of Salman Rushdie. In the context of
unprecedented migration the problems of hybrid culture — in particular, multiculturalism and multicultural
literature, grow more actual. Modern linguistics suffers deficit of studies of multicultural consciousness,
otherness, bicultura worldview, hybrid cultural identity, formation of a new mentality, crisis of nationa
identity, multiculturaism reflected in multicultural artistic discourse and emphasizes the importance of their
linguistic investigation in abroad linguocultural context using an interdisciplinary approach.

In article, | define the phenomenon of ‘multicultural artistic discourse’ and attract researchers’ attention
to the importance of such discourse and its parameters using different approaches (such as language-centeric,
text-centric, anthropocentric, cognitive, etc.).

Keywords: bilingualism, crisis of national identity, cultural polyphony, multicultural artistic discourse.
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TeopeTndeckoil TPEANTOCBUIKONW BBIOOpa MPOOJEMATHKH  WMCCIICIOBAHUS  ITOCITYXKHI
HavaBmwmiicss B XX BEKe MPOIECC TII00ATN3aIMU WM BECTEPHU3AIMA MUPA, TTOPOIUBIITHI
OTPOMHOE KOJIMYECTBO KYJIBTYPHBIX MHUTpaHTOB. OpHako ¢ mnpuOmmbkeHuem XXI Beka
XapakTep O3TUX MUIpAalMi  pe3Ko TMOMEHsSJICS, T.K. BECTepHHU3AlMs CMEHUJIAach
OCTepHHU3AlME, U B MHp 3aMaJHbIX [EHHOCTEW AaKTUBHO BJIMBAIOTCS TPaJAUIIMOHHBIE
nenHoctu Bocrtoka [Kondepeniiuu HUY-BIID]. B nporecce coBpeMeHHOM T100anu3aiuu
W3HAYaIbHO  3QJ0KEHBI  KyJbTYPHBIC  PAa3HOTJACHS  MEXAY JIOJbMH, KOTOpBIE
JNETePMUHUPOBAHHBI ux CaMOOBITHBIMU STHOKYJIBTYPHBIMH, HUCTOPUYECKUMU
U PENUTHO3HBIMU KOpHSAMU. CETONHSIIHUN MHpP MHOTOMOJSPEH U MHOTOKYJIBTYpEH.
['paHuIBl MEXIY «CBOMME» U «UYXKUMH» CTHUPAIOTCA. JTa CMECh KyIbTyp HaOIromaercs
HE TOJBKO B JKM3HU OTACIBHBIX MHAMBUIOB — OHA Bce 00JIe€ CTAHOBUTCS XapaKTEPHOM
4yepToit s uensix oomecTs [http://www.irbis.vegu.ru/].

[IpobGnema KyabTypHOTO MHOTO00pa3us WM MyJ'IBTI/IKYJ'IBTypaJII/ISMaZ JEMOHCTPUPYET
pealbHyl0 JAPaMaTUYHOCTh M CJIOXHOCTh IOJUTUYECKUX, COLMAIBbHO-?KOHOMHYECKHX
U COIMO-KYJIBTYPHBIX YCJIOBHM, CIOXHUBIIMXCS B COBPEMEHHOM MHUpPE, KOTOpBIC H3-3a
BBICOKOM BEPOSITHOCTH MEKPaCOBBIX, MEXHAIMOHAIbHBIX, MEXPEIUTHO3HBIX
CTOJIKHOBEHHU U YIpO3bl TEPAKTOB TPEOYIOT HE3aMEUTUTEILHOTO Pa3peIieHHs.

Y.DK0 MNpOBOAMT Mapajuieid MEXIYy MPOUCXOIAIIMM B COBPEMEHHOM MHPE
MPOIIECCOM TII00ATBHOM MUTPAllMA M TPAHIUO3HBIM KYJIBTYPHBIM CMEIICHHEM B TIEPUOJ
cpenHeBekoBba. OH OTMEYaeT, YTO B COBpPEMEHHOUW EBpore mpoucxoauT mnepeceicHue,
CpaBHMMOE C paHHEH HHIOEBpOIEeWCKOM Murpauuen ¢ Boctoka Ha 3amang unm ke
C BTOP)KEHHMEM BapBapoB B PHMCKy0 uMIIepuI0 U 00pa30BaHHMEM POMAaHO-TEPMAHCKUX
rocyaapcts. Jler yepes cto, coriacHo Jxo, EBpona MoXeT cTaTh KOHTUHEHTOM LIBETHBIX.
OTo emie OJHAa MPUYMHA, MO KOTOPOW HAI0 OBITh TOTOBBIM B KYJbTYPHOM OTHOIIEHUH
MIPUHSTH MHOT00Opasue, NPUHATh CMEIICHUE Pa3HbIX HAPOJOB, IPUHATH ATOT OECHOPSAOK, —
MUIIET OH, — MHAYE HAC JKICT MOJHBIN npoBa (1ut. mo [Manaxos 1997: 19-27]).

MynbTUKYIBTYpAU3M, Ha MPOTSHKEHUHM MHOTUX JIeT SIBIISIOIIMICS XapaKTepHOM
yeproii CIIA, ceiiuac mojy4yaer pa3BUTHE NMPAKTHUUECKH BO BCEX CTpaHax (B YaCTHOCTHU
EBpombl), rae mpolecc COCYIIECTBOBAHUS MHOTOYMCIEHHBIX JTHHYECKUX KYJIBTYpP
COMPOBOXK/JIAETCA HE HMX CIUSHUEM B OJHY JOMHHHUPYIOIIYIO KYJIbTYpPYy, @ COXPaHEHHEM
PAaCOBBIX, KYJIBTYPHBIX U KOH()ECCUOHATBHBIX PA3IHYNN, TPU3HAHUEM WX PaBHOIIPABHUS.

2 My IbTHKY/IGTYPATH3M — OJJMH U3 aCTIEKTOB TONEPAHTHOCTH, 3AKIIOYAONIMHACS B TPEOOBAHMH MAPAIIETHHOTO
CYIIECTBOBaHMSI KyJIbTYp B LEMSIX HMX B3aMMHOTO TNPOHUKHOBEHHS, OOOTAIlleHHs W pa3BUTUS B
00IIeYeITOBEYECKOM PYCIIe MacCOBOM KYIBTYpHI. M1esi MymbTHKYIIbTYpali3Ma BbIIBUTASTCS TTIaBHBIM 00Pa3oM B
SKOHOMHMYECKM Pa3BUTBHIX CTpaHax 3amaga, IJe HaOmoAaeTcsd 3HAYMTENbHBIH NPUTOK HMMHIPAHTOB.
MynbTUKYIIBTYpaIn3M (MHOTOKYJIBTYPHOCTb) MPENCTABIsIeT COO0H OTHOCHTENHHO HEIABHEE SIBJICHHE: OH BOSHUK
B 70-e 1. XX B. B Kanage u CIIIA. OH crain TpeTbell BIUSTEILHON MOJIETBIO PEIICHHS CIIOKHOM MTPOOIIEMBI,
CBSI3aHHOM C KyJIbTYPHOM, STHUYECKOH, PacOBOI M PEIMIMO3HON pa3HOPOIHOCTBIO TOCYAAPCTB, COCTABIISIOIINX
a0conmroTHOe OONBIIMHCTBO B Mupe: TOJAbKO 10% CTpaH MOTYT paccMaTpuUBaThCs B KadecTBE KyJIBTYPHO
OJIHOPOIHBIX, MOHOKYJIBTYpHBIX. HEKOTOpble aBTOPhI CUMTAIOT, YTO M 3Ta Lupa sBISETCs 3aBBbILECHHOH. B
YaCTHOCTH, aHINIMHCKUA coumonor H. I'melizep man cBoell kHHUre mprMevaTenbHOe Ha3BaHue: «Temepb Mbl Bce
MYJIBTHKYIBTypaicTeDy. b. Tlapex, mamuiickuii ¢rtocod, 0O0CHOBABIIMICS B AHITIMH, TaKKe MOJAraeT, 4To
«IPaKTUYECKH BCE Pa3BUThIE OOLIECTBA SIBIAIOTCS MHOTIOKYIBTYpHBIMUY». Cpenu (hDakTopoB, BbI3BIBAIOLINX
KyJbTYpHOE pa3HOOOpa3ue, OH BBIAENSET 3THUUECKUE U PENUTHO3HBIE Pa3fNyMs, TOAbeM HHIUBUIyATH3Ma U
3aKaT TPaJWIMOHHOTO MOPATBHOrO KOHCEHCYyca, HUMMHTpanuio W riaobanmsarmio [ hitp://mwww.grandars.ru/
collegel sociologiya/multikulturdizm.html].
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C npuxomoM HOBOW COLMOKYJIBTYPHOW SMOXM MPOHCXOIAT M3MEHEHUS HE TOJIBKO
B cdepe MONUTUKH, SKOHOMUKH, HO M B 00JacCTH MHPOBO33PEHHS, JUTEPATYPHl M S3BIKA
(B Y4aCTHOCTH aHTJIMHCKOTO KaK MEXKIYHapOIHOTO). SI3BbIK B 3TOM ciy4ae Oe3yCIOBHO
BBICTYyITaeT KaK OCHOBAa TpaHCHAIIMOHAJIBHOrO MbinuieHHs. OnpHako B mporecce
MPUCIOCOOIEHUS K HOBBIM KYJIBTYPHBIM IEHHOCTSIM U PEAJIHSIM SI3bIK HE TOJIBKO BBICTYIIAET
B POJIM TIOCPEIHHMKA B TUAJIOTEe KYJIBTYpP W PEIUTHH, HO U CaM IOJBEPracTcs pa3iIHyHbIM
MeTraMopdo3am.

B MHOTOYHCIEHHBIX MEXAUCHUILUTMHAPHBIX HCCIEIOBAHUAX, MPOBOJUMBIX Ha CTBIKE
JUHTBUCTUKH, (QHIOCO(PHUM, TCUXOJIOTHUH, 3THOrpapuu H.T.JI., 00CYXKIaTCAd NPOOJIEMBI
UICHTHYHOCTH, TOJIEPAHTHOCTH, KPOCCKYJIBTYPHOH TpaMoTHOCTH. llosiBisrorcs Takue
HOHSTHS KAaK «MYJIbTHKYJIBTYPHAs JHYHOCTB» (MJIM «KPOCCKYJBTYypHAash IJHUYHOCTHY),
«MYJTBTHKYJIBTYPHOE  OOpa3oBaHUE», «MYIbTUKYIbTYpPHas JuUTEeparypa». B  pomu
TPAHCIATOPOB  KYJIBTYPHOH MOMU(GOHUU  BBICTYNAIOT TBOPLBI  MYJIBTHKYJIBTYPHOU
JUTEPATyphl — MUCATEIU-MUTPpaHThl. MIX TBopuecTBO HaswiBatoT “‘Mongrel literature” wnm
aumepamypou  noaykposox (A.P. Tyueparne [2003]), aumepamypou nocpanuuvs
(M.B. TinocranoBa [2004]), aumepamypoii anopocunos (I'. Uxaprumsuiu [1996]),
aumepamypou eacmapoéatimepos, ummucpanmcxou aumepamypou (K. Xroouep [2001]).

CeroyiHsi, B yCJIOBUSAX CTOJKHOBEHHH PEIHMTHH, KyJIbTYp ¥ MEHTAJIUTETOB, B MEPUOJ
CIIO)KHBIX MEXKYJIbTYPHBIX ¥ IIMBHJIM3AIIMOHHBIX KOH(DIMKTOB, aHaU3 JIUTEPATYPhI
MMMHTPAHTOB IPUOOPETAET 0COOYIO AKTYaJTbHOCTH U 3HAYMMOCTDh. ABTOPBI, IEPESIKUBIINE
KPHU3UC HAMOHAIBHOW MJCHTUYHOCTH, OTPAYKAIOT CBOM YYBCTBA WM TEPEKUBAHHUS B CBOEM
JUTEPATYPHOM  TBOpYecTBE.  XYIOKECTBCHHBIM  JTUCKYpPC  MHcATeNeH-OMIMHTBOB,
NPUHAAISKAIMNX, MO CBOEMY IPOUCXOXKICHHIO, CHUCTEME IIEHHOCTEH M BOCIHMTAHUIO
KyJIbType, OTIMYHOH OT KYJNbTYyphl MX TMPOXKUBAHHS NPEAOCTABISLET OCOOEHHO OOTaThI
MaTepHai A aHAJKM3a COBPEMEHHBIX MPOOJIeM M pa3InyHBIX MPOSBICHUN TII00ANM3anuu
(«ruOpuamM3am», «TPaHCKYJIBTypaluu» H.T.1.). TEKCTHI WX MPOHM3BEINCHUI CBOETO poja
OTpaXCHHE WX B3IIIsAJa Ha OOINECTBO C MO3MWIMIA KaK «ayTcaijepa», Tak U «HHcaiaepay,
KOMMH OHU SIBJISTFOTCSI.

B yTBepkmeHMHM pearbHOCTEH HOBOTO, MYJIBTHKYJIBTYPHOTO MHpa Ba)KHYIO POJIb
UTPAIOT MUCATEIN-MUTPAHTHI, KaK JIIOJHU, TI0 TEM HJIM MHBIM IPUYMHAM PE3KO MEHSIOIINE
CBOC KYJbTYPHOEC OKpY)KCHHE, BBIHYXKJCHHBIC B HOBBIX YCJOBUSIX IEPEKUBATH
U TIPOIMYCKaTh 4Yepe3 CBOE TBOPYECKOE CO3HAHHME CHMIITOMBI MPOHMCXOSINETO 3a4acTylo
O4YeHb OOJIE3HEHHOTO IMpoIlecca aKKyJIbTYpallud B HOBOW Cpele, B PpE3yNbTaTe Yero
BO3HHUKAIOT TPOM3BEIEHUS C HEKUMH CHEeNH(UYECKUMH NPU3HAKAMH, KOTOPbIE MOXHO
O00BEMHNTH oJ o0mmM Ha3BaHUEM «KpOCC-KyIbTypHas auTeparypa
[file://C:/Users/User/Downl oads/sovremennaya-angliyskaya-krosskulturnaye-literatura-v-pol e-
postkol onial noy-teorii.pd].

Onupasice Ha MHeHue T.b. Camapckoil 0 TOM, UTO «XyJI0KECTBEHHBIM TUCKYPC HECET
Ha cebe meyaTh KyJIbTYPbl ONPeIeIEHHOTO0 dTana B ucropuu odiectsa» [Camapckas 2012],
mojlaraeéM, 4to C HACTYIUICHHEM SIOXH TJI00aTU3alliK, CMEHICHHS KYJIBTYp U 3THOCOB
NPEACTABISIETCSl  YMECTHBIM  BBEJICHME  TE€PMHHA  —  «MYJbTHKYJIbTYPHBIi
XY/10KeCTBEHHbI TUCKYpPe». bByaydnm MeXIUCIMIUIMHAPHBIM 10 CBOMM OCHOBHBIM
CBOMCTBaM, JTaHHBIN JUCKYPC HAXOIUTCS B cepe MHTEPECOB MPEICTABUTEICH COIMATBHON
IICUXOJIOTHH,  KYJNbTYpOJIOTHH, JIMHTBHUCTOB, CIIELUAJIUCTOB IO  MEXKYJIbTYpHOH
KOMMYHHKAIIHH.
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MynbTUKYJIBTYPHBIM XYyJOKECTBEHHBI AMCKYPC — 3TO KPOCCKYJIBTYpHOE OOIIEHHE
B paMKax MPOM3BEACHUS, CO3/JaHHOTO IIHCATEIeM MHUTPAHTOM, COYETAoNMM B cebe
KKYIbMYPHYIO  IKAEeKMUKy», TUOpUIHOCTb. B3ammopeilcTBue M crnop STHOKYJIBTYPHOU
U TPAaHCKYJIbTYPHOM HWIEHTHMYHOCTH aBTOpA, €ro OWIMHIBU3M, HJIEOJOTHYECKas,
U 3a4acTyl0, peIUruo3Has TUOpPUIHOCTb, CiIMAHME Tpaguuuii 3amaga u  BocToka
ONPENEIAT JaHHBIA THUIl JUCKypca. MyJbTUKYIBTYPHBIM XY OKECTBEHHBIM UCKYPC
BO3HMKAaeT B O0NacTH TmepeceyeHus JAByX WM Oomnee (B cilyyae CMEIIAHHBIX
STHOKYJIbTYPHBIX KOpHEW mucarenei) KyabTypHbIX Tpaauuuid. OH BKIOYaeT B cels
pa3Iu4HbIE HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIE COCTABIISIOIIME. TBOPYECTBO aBTOPOB-MUIPAHTOB,
SBJISIOIINXCS OMIMHIBAMH M HAXOJASAIIMXCS B MIOCTOSHHOW OIIO3HMIINU «CBOW» — «UYXKOW»,
SABJISIETCSL MPEAMETOM HCCIIEIOBAHUS MYJIBTHUKYJIBTYPHOIO XYAOKECTBEHHOI'O JIHMCKypca
(X. Kypeiimm, Y. Caposin, K. Boxmkansu, I. Mapkapss, C. Pymau, Opxan Ilamyk,
X. Kypeiiuu, b. Okpn).

B Texcrax naHHOro AMCKypca HMIUOCTWIb aBTOpa Oa3supyeTcsi Ha HCTOKAX €ro
STHOKYJIbTYPHOH W PENUTMO3HOM HMJIEHTUYHOCTH. C OJHOM CTOPOHBI, OHM TPAHCIHUPYIOT
YUTATEI0 CBOIO KOCMOIIOJIMTMYHOCTh, @ C JIpyrol — CBOK  HallMOHAJIbHYIO
IIPUHAUIEKHOCTh, HUCTOPHI0 M  KYyJIbTypy CBOErOo Hapoja, CBOHM COOCTBEHHBIH
HAI[MOHAJBHBIA 00pa3 MHpa, BBICTYNAas B POJM HHTEPIpETaTopa M IMOCPEAHHKA MEXIY
JIBYMSI MEHTaJIbHOCTSIMU — «CBOCH» U «UYKOWN.

BaxxHoil 0COOEHHOCTBIO MYJIBTUKYJIBTYPHOIO XYZOXECTBEHHOIO IUCKypca SIBISETCS
CHOCOOHOCTh aBTOpAa BBIUTU 3a TMpeAesbl COOCTBEHHOM 3THHYECKOW HICHTHMYHOCTU
U BXKUTBbCS B KOHTEKCT TOM KyJbTYpbl, B KOTOPOH OH IPOXHMBAET M Ha SI3bIKE KOTOPOU
CO3/1a€T CBOM IpOU3BEAEHUSA. ECTECTBEHHO, MYJBTUKYJIBTYPHOCTh aBTOpPA IPOSBIIAETCS
TOJIBKO TpPH YCJIOBHUU TOJHUKYJIBTYPHOCTH, THOPUIHOCTU €r0 MHUPOBO33PEHHUS, U YETKOTO
IIPEJICTABJICHNsl CHCTEMbl LIEHHOCTEH CBOEH KyJbTYpbl, TOJBKO IIPH BO3MOYKHOCTHU
BUYBCTBOBAaTbCS B KOHTEKCT CBOEH STHHUYECKOM KapTHHBI MHUpPA, NpU CIOCOOHOCTH
oOpaleHusi K CBOMM 3THOKYJIBTYpHBIM KOpHsAM. Kak mpumep XoyeTcss MpHUBECTH CIIOBA
aMEpPUKaHCKOro Ipo3amka U JpaMarypra apMsHCKOTO IPOUCXOXIECHHUS, OIHOTO
13 BbLAarommxca nucartened XX Beka, UM KOTOPOTO CTOMT B OJHOM psAy ¢ MMEHaMHU
. Xemunryas, Y. ®onkaepa, k. CreitnOeka, /. Anpaiika — YunbsiMma CaposiHa: «XOTb
MUIIY S TO-aHTJIMICKU, W BOMPEKH TOMY, YTO POJIOM W3 AMEpHUKH, S CUUTal0 cels
apMsaHCKUM nucateneM. CioBa, ynoTpe0iasieMble MHOIO — aHIJIMHCKHE, Cpelia, O KOTOPOH 5
MUYy — AMEPUKAHCKasl, OAHAKO Ta QyIlIa, KOTOpas BBIHY)KIAe€T MEHs IHCaTh — apMsAHCKas.
3Ha4yMT, g aApMAHCKUM NHcaTeNb M TIyOOKO JIOOMI0 YecTh NPUHAUIEkKAThb K CEMbE
apMsHCKMX mucarenei» [HoeB kopuer]. JlpyrumM He MeHee SPKUM [PHUMEPOM
TPAHCKYJIbTYPHOI'O MUPOBHJIEHUS MYJIBTHUKYJIBTYpHOTO mucarens siiserca B.B. HaGokos,
KOTOpPBI TaK ONMCBHIBAJ CBOE CYIIECTBOBAHME MEXAY JABYMs MHUpaMu: «SI3bIK MoOHX
IIPEIKOB M IOcCEeHYac OCTAeTCsl TeM SI3bIKOM, I'Zie s IMOJIHOCThIO YYBCTBYIO ceOs Joma.
Ho s HuKorjga He cTaHy *ajleTh O CBOEW amepwkaHCKoid meramopdose. S, camo coboit
pasymeercsi, 000Kat0 PyCCKUM S3bIK, OJTHAKO aHTIMICKUI MPEBOCXOIUT €T0 B PACCYKICHUH
ynobcTBa — B KauecTBe pabodero MHCTpyMeHTa <...>. Mos romoBa — aHMNIMHCKHUNA, MOe
cepaue — pycckwuii...» [file:///C:/UsersUser/ Downloads/diskurs-v-nabokova-bilingvizm-i-
problemy-perevoda.pdf].

B MynpTHKYJIBTYpHOM XYA0KECTBEHHOM JUCKYpPCE IIPOUCXOAUT CBOETO POJAA «IHAJIOT
KyJIbTyp»,  COEOWHEHHE, CHHTE3UPOBAHHE  TAKUX  KAaTEropud  MEXKKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKAIlUM, KaK «CBOW» — «UYyXKOW», «ITHOLUEHTPU3M» — <«OITHOPEIATHUBHU3M,
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«kceHopoOus» — «kceHoDwnus» HW. T.A. HecnmydaitHO, YTO KITFOYEBBIMH TIPOOJIEMaMH
JAHHOTO JIUCKypca SBISIOTCS WJEW HallMM, YyBCTBO HAI[MOHAJIBLHON NPUHAJJIC)KHOCTH,
npoOJeMbl  CaMOUJCHTU(UKAIIMKN, TCHXOJIOTHYECKUX M KYJIbTYPHBIX  acleKTOB
ACCUMUJISIIINH.

KpocckynbTypHOe B3aUMONPOHUKHOBEHHE KaK MOTHBATOP TBOpUYECTBA
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO THCATENsl BKJIIOYACT B ce0s OWIMHTBH3M aBTOPA, MEKTEKCTOBBIN
JIMAJIOT, TO3BOJISIONIMN HMCIOJIb30BaTh MHTEPTEKCTYyAIbHBIM TE3aypyC Kak Ha TEKCTOBOM,
TaK U HAa MOTUBAllMOHHOM YPOBHSIX.

B nmanHoM nuckypce HaONIOAAaeTCs CHHTE3 Pa3HOPOIHBIX KYJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB,
B pe3yJibTaTeé KOTOPOTrO BO3HUKAET HOBOE MYJIbTUKYJIBTYPHOE XYJ0XKECTBEHHOE
MIPOCTPAHCTBO, UMEIOIIEE COOCTBEHHOE, MPUCYIIee JIUIIbL eMy KadecTBO. CoxpaHsis s3BbIK
Y HallMOHAJbHBIE OCOOCHHOCTH CBOEH POJHOM, dITHUUECKOW KYIbTYpPBhI, aBTOP aJanTHPYET
UX K CBOEH «BTOpPOI» KyJIbType, HOBOW THOPUAHOW HUAEHTUYHOCTH, CIIEJOBATENIbHO,
MIPOUCXOIUT CUHTE3 BYX KYJIbTYp, IEPECEUCHHE IBYX HALMOHAIBHBIX U SI3bIKOBBIX KapTHUH
MHpA.

Takum 00pazoMm, MyJNBTUKYJIBTYPHBIH XYyJ0KECTBEHHBIA JUCKYPC MPEICTaBISIET
co00l  XyMOXKECTBEHHOE€ NPOCTPAHCTBO, B  KOTOPOM  OTpaxkaercss TuOpuaHas,
MOJIMKYJILTYPHAsT MJICHTHYHOCTh YEJIOBEKA, BBIHYKJICHHOTO CYIIECTBOBaTH B aTrMocdepe
MHOKECTBEHHOCTH KYJBTYp M PEJIUrud. ITO MECTO JIJIsi CBOETO POJia TPAaHCHAIIMOHAIBHOM,
pa3BepHYTOM W  HACBHIIIEHHOM  CMBICIIaMM  JUCKyccud B (opme  Tpuaabl
«CMYTLMUKYIbIMYPHBILL A8MOP — A0pecam — MyaAbmMUKyIbMypPHbli MeKCm.

Cornmacio T.A. [leliky, «IUCKypC TIpEACTaBIE€H B pPa3IMYHBIX TEKCTaX,
BOCIPOHU3BO/ISIINX Ty WK HUHYIO HJICOTIOTHIO [van Degk],
a C.JO. Tropuna oTMedaeT, 4YTO AUCKYPC BO MHOIOM 33aBUCUT OT HIEOJOTHYECKOU
opueHTanuu uccienosarens [ Tropuna]. CnenoBaTenbHO, UCXO/ U3 TECHOU CBSI3U JUCKypca
U UI€O0JIOTUHU, MYJIbTUKYJIBTYPHBIH XYJO0KECTBEHHBIH JAUCKYPC MOKHO OINpPENEITUTh TaKKe
KaK JIMHI'BO-COLIMOKYJIbTYpPHOE JCHCTBHE, pPa3BUBAIOIIEECS B paMKax XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa W HaNpaBJICHHOE Ha TNPOJBH)XEHUE HEKOTOPOM HJIEOJOTHUM — HACOJIOTHHU
MHTEPHALIMOHAIBHBIX, MEXITHUUYECKUX MHUTIpaHToB. [locnenHue B mpomecce OCBOCHHS
WHOTO KYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA (HOPMHUPYIOT HOBBIE HJIESHTUYHOCTU MOCPEICTBOM
W3MCHEHHUSI CBOCH wjaeonoruu. Takum oOpa3oM, JaHHBIA JUCKYPC BBICTYIAeT B POJIH
TEKCTOBOI'O NPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM BEIETCS IUAJOr O HOBBIX CHUCTEMAaX LIEHHOCTEU
MOJIMKYJIBTYPHOTO 00IIeCTBa, (POPMUPYIOMIUXCSA B YCIOBUSIX MUTPAIMM U TI00ANH3aINU,
COIIPOBOXKIAIONIUXCS OCO3HAHMEM OCOOOW POJM HAIMOHAIBLHOTO M ATHONEHTPUYECKOTO.
NMeHHO 1O 3TOl mpUYMHE aBTOPHI MYJIBTUKYJIBTYPHOIO XYJI0KECTBEHHOTO AMCKypca,
JEMOHCTPUPYS] MHOE MBIILJICHUE U MHUPOBOCIPUSITHE, OKA3bIBAIOT OIPOMHOE BIIMSIHUE Ha
OOIIIECTBEHHOE CO3HAHUE U Ha OPMUPOBAHHUE M CTAHOBIICHHUE HOBOUM MICHTUYHOCTH.

Cpenu cOlMOKYIbTYPHBIX XapaKTePUCTUK JAHHOTO JAMCKYypca HEOOXOJUMO OTMETHUTH
€ro HalMOHAJbHO-KYJIbTYPHYIO MapKHPOBAHHOCTb, «METAasA3BIK», CTENEHb U MapagurMbl
THOPUHOCTH «3amajJ — BOCTOK», TPOHUKHOBEHUE WHOU KYIBTYPBI, «IyKUX» KYJIBTYPHBIX
KOHHOTALIMN U «MapKepoOB» U T.1.

AHaM3 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO XYAOKECTBEHHOIO JHUCKypca MO3BOJSET I0-HOBOMY
B3MVISIHYTh HA BOMPOCHI HEOJHOPOJHOW peNpe3eHTAlUd KYJIbTYPHOU HIACHTUYHOCTH.
B pamkax pgaHHOro JAHCKypca HCCIENYEeTCSl MYJIbTUKYJIBTYPHOE MHPOBOCIPUSIITHE
U COOTBETCTBYIOUIMH €My XYJIO0>KECTBEHHBIM SI3bIK, HAJIMUUE ATHOKYJIBTYPHBIX pPEasHil,
HUCTOPUYECKUX U JIMTEPATYpPHBIX aJJIETOPUN, CUMBOJIOB M aJIIO3UI, COLMAJIBHBIX,
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KyIbTYPHBIX W  TIOJMTHYECKUX apXeTuroB, wmudomorem 3amama u  Boctoka,
PEMHUHHCIICHITNH, IIUTAT U 3aMMCTBOBAHHM, KOTOPhIE CTAHOBSITCS OJHOW M3 BaKHBIX (popm
OTpEeNeNeHus] W BBIPAKEHUS OWHAPHOW HJICHTUYHOCTH aBTopaS. CrnenoBarenbHo,
MYJIBTUKYJBTYPHBIA JHUCKYPC CIIEYeT paccMaTpuBaThb KaK Ha ypOBHE TEKCTa, TaK U Ha
YPOBHE TAaKHUX AaCHEKTOB KAaK: JIMHIBUCTHUYECKAas CTOPOHA JHCKypca; HJIEOJIOTHYECKUH,
WUCTOPUYECKUM, KYJIbTYpHBIA, COIMAIBHBI  KOMIIOHEHT; HEBEpOaNbHBIA  CrOCO0
MIPEICTABIICHUS TUCKypca (KECThl, MUMHUKA W T.J.); CYOBCKTUBHBIA aCIEKT; IEHHOCTHBIN
KOMIIOHEHT U T. M.

CrienoBarenbHO, MYJIBTHKYJIBTYPHBIA JHCKYPC BBICTYNAET «apeHON» KYJIbTYPHOTO
IUIIOpANIA3Ma, T.€. MECTOM COCYIIECTBOBAHMS M IIPOSIBIICHUS PAa3JIMYHBIX KYJIbTYPHBIX
TpaauIuii, POTBKIOPHBIX U MU(POIOTUUECKUX CIOKETOB, IIEHHOCTEH, U1eaI0B U BEPOBAHUI.
HauunonanbHasi MEHTaIbHOCTh MYJIBTUKYJIBTYPHBIX aBTOPOB BBIPAXKAETCS UMH MOCPEICTBOM
paznuyHbIX XyAoxecTBeHHbIX cpeacTB. CorimacHo MHeHuro M.K. Ilomooii, «Oymayuu
paccMOTpeHa W TMpOaHaIM3UPOBaHA KaK IEIOCTHOCTh, TaKas CHCTeMa, Oe3yCIIOBHO, JaeT
o0BeKkTUBHYIO MH(pOpManuio o0  jAelcTBUTENbHOCTA. OJHAKO sl BBISBICHHS
3TOM 00BEKTUBHOCTH HE00XO0MMO BJIAJICTh COBPEMEHHBIMU METOJJaMU
JIUTEPATYPOBEAUYECKOIO W KYJbTYPOJIOTMYECKOTO  aHANIW3a, KOTOpPbIE  MO3BOJSIOT
WCCJICIOBATEI0 TPOYUTATh M «pacimmdpoBaTh» «CHPSATAHHBIC» B POU3BEIACHUU
KyJIbTypHbIe KoabD» [[Toroa 2001: 45-46].

JlaHHbI 1UCKYpC UASHTU(GULIUPYETCS IO MaHEPE MEKKYIbTYPHOTO MUChMa, T.K. EMY,
B TMEpBYIO oOuepelb, XapakTepHa MONU(POHHUS PEuUd, KyIbTypHas MHOTOCIOHHOCTh
U cTuiieBast rudbpuauzanusi. MynbTUKYJIbTYPHBIH XYJ0KECTBEHHBIA AUCKYPC CTPOUTCS Ha
noiuiore Mexay 3anagom u Boctokom, EBporioit n Azuei.

MynbTUKYIBTYPHBIA XYA0KECTBEHHBIH NUCKYpPC MPEICTaBIsET COO0M COBOKYMHOCTH
XyIOXKECTBEHHbIX  MPOW3BEICHMM, BBICTYNAIOWKUX  PE3yJbTaTOM  B3aMMOJECUCTBHUS
MOJIMKYJIBTYPHBIX TPATUINI aBTOpa, HAKJIAAbIBAaHUS (PPAarMEHTOB «KYJIbTYPHOUW MO3aUKNY,
MOPOXKTAOIINX MHOTOOOpa3ue CMBICIIOB, 00Pa30B U aCCOIMAIIN, 3aJI0KEHHBIX aBTOPOM, U
MHO>KECTBEHHOCTb PpEaKLUW, WHTEPHpPETAlMi, BUACHUHA W BOCHPHUATUA CO CTOPOHBI
yutarens. CienoBaTenbHO, B TaHHOM JIMCKypce HaOmogaeTcst aghgexm nanumncecma. B
YaCTHOCTHU, JAHHBIN 3¢ (EeKT mpucyi TBOPUECTBY COBPEMEHHOTO OPUTAHCKOTO MHUCATENS
Canbmana Pymau. B ocHoBe ero TBopuecTBa 3aj0KeHa CTHJIEBas MHOTOCJIONWHAs

% Hoas «BOCTOUHO3ANAIHASY JUTEPATYpa OOIAAET SBHBIMH TPHU3HAKAMU AHAPOTMHHOCTH: IPH OJHOM
rojioBe y Hee ABa JiMia (OAHO OOpalIeHO K BOCXOIy, BTOpOE K 3aKary), JBa Cepila, TBOWHOE 3peHHE H
MaKCHMaJIbHO YCTOMYMBBIA OMOPHO-ABUraTEeIbHBIA ammapar. ...... CdhopmupyeTcs HOBBII YEIOBEK —
YHUBEpPCAJIbHO 00pa30BaHHbIH, B paBHOM Mepe BIaJCIOIIUi KyIbTypHBIM HacienueMm U Boctoka, u 3amana.
JlropaM, uMeromuM OOIIUi KyJIBbTYpHBIA Oaraxk W oOIIUi s3bIK (YK€ MOXKHO JOTaJaThCs, KaKOW WMEHHO),
OyJeT Jerko moHUMaTh apyr apyra. U Bce 3akoH4nTCst Xopoino [Uxaprumsunu 1996: 35).

* Mamummcect — KapTHHA, HAIMCAaHHAs MOBEPX APYrod KapTHHBI. Pyminm BBOAWUT B JUTEpaTypOBEAUECKUN
00MXO0Jl TEPMHUH «IIAJTUMIICECT», TEM CaMbIM SIBHO J1aBasi I1ac KPUTHKAM M MHTEpPIPETaTopaM CBOEr0 POMaHa.
B «MaBpe» mnanuMicecTOM Ha3BaH CHOCOO MHCaHUS KapTUH, KOTZa XOJCT HAaMEpPEHHO Jeaercs
MHOTOCIIOMHBIM: CHayajla XyAOKHHK TNHIIET OJHY KapTHHY, IOTOM IIOBEpX Hee — Apyryro. lisiis Ha
BEPXHIOI0 KapTUHY, 3pUTENIb BCE BpeMs INOMHMT O HE3PHMOM INPUCYTCTBUU HUKHEH, KOTOPYIO, BIIPOUYEM,
MO>KHO BOCCTaHOBHTBH, YHHUYTOXXUB HapyXHbIM cioil kpacku. OueBuaHo, Pyman npeanaraer TpakToBaTh
CBOHM JUTEpaTypHBI CTWIbP WMEHHO TakuM 00pa3oM — Kak 3amaj, HaHECeHHbBIH moBepx Bocroka.
[http://ww.litmir.co/br/?0=6283& p=4]
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THOPUIN3AIHS BOCTOYHBIX M €BPOIICUCKUX KYJIBTYpP, CMEIICHUE KYJIbTYPHBIX BIUSHUHN, WU
TO, YTO B TEPMHUHOJIOTUH PyIy Ha3pIBaeTCs «9aTHU(PUKAIMCH» KYJIbTYPBI.

TBopuecTBO OpUTAHCKOrO mucatens, JiaypeaTa DbByKepoBCKOW mpeMuu, dIieHa
Koponesckoro auteparypHoro obmectBa — Canpmana Pyminu siBaseTcst SpKuM IpuMepoM
paccmarpuBaemMoro auckypca. IlonynsapHocTs Pyiian oCHOBBIBA€TCS HA MHHOBALIMOHHOM
WCIIOJIb30BAHUU AHTJIMMCKOTO S3bIKA M (PaHTACTUYECKOM TPEJICTABICHUNU UCTOpHH. Pymian
HpI/I6€FaeT K HCIOJb30BAHUIO «MArvdc€CKoro pcaiusMa» ¢ HOCJIbKO O0TXoAda OT
eBpOl'IOLIeHTpI/IBMa6 W IOBBIIICHHA BHUMaHHUA K BOCTOYHBIM KYJIbTYypaM. I/IHHOBaLII/IOHHOCTB
aHTJIMHUCKOIO SI3BIKA PYH_I,Z[I/I IMPOAUKTOBAHA KCIAHUEM OTPA3UTh AYX PIH,Z[PIf/iCKOfI KYJIbTYPHI
CO BCEH ee¢ MHOIOrpaHHOCTBIO M pa3HoOOpasueM. Pymiim Kak JTMHTBHCTHYCCKHI
OKCIICPUMCHTATOP MHbITACTCA HAPYIIUTh «CCTCCTBCHHBLIC PHUTMbI AHTJIMACKOTO S3BIKa»
W BHeCTH B Hero pasHooOpasue [Chatterjee 2004: 253]. Bce ero mnpousBeaeHuUs
WITFOCTPUPYIOT CTPaTETHIO «IIPUBHECTH WHJAUNCKOCTb, aKTUBU3UPOBATH
U IeKOJIOHU3UPOBATh aHTJIMHCKUMN A3BIK» [TaM xke: 253].

Cunres KYJIBbTYPHBIX BJ'IPIHHPIﬁ, WK IIponecc ((anHI/I(bI/IKaI_II/II/I» KYJIbTYPbI, ABJIACTCA
BU3UTHOHM KapTOYKOW €ro TBOpuYecTBa. ABTOpP IIEAPO BKPAIUIMBAET B YHUCTHIA OpUTAHCKUN
AHTJIMIUCKUK clioBa W (pa3bl HAa XUHOW W YypPAY, KYJbTYPHBIC pPEaTVH WHIUHCKOU
U EBpPOINEHUCKON KYJbTYp, TPaAULUHUH MYCYJIbMAHCKOW, XPUCTHAHCKOM MW WYACHCKOU
penurui, NpuaaBas 3TUM CBOEMY SA3bIKY HEKHW NPSHBIA apoMaT, BOCTOYHBIA KOJIOPUT
c eBpomneiickumu HOTKaMu. CMelleHHe KyJIbTYpHBIX peanuil, apXeTUroB, MHGOIOreM
u 00pa3oB COCTaBIsiET OCHOBY oOuaioza Kyabmyp B paMKaX MYJIbTUKYJIBTYPHOTO
xynoxecrBeHHoro auckypca C. Pymimau. Ilpommmroctpupyem JUIIb HEKOTOpPBIE U3 HUX.
“channay” — a popular dish in Indian and Pakistani cuisine made with potatoes as well as
chickpeas, “bhajan” — any type of Hindu devotional song; “moidore” — an archaic term
used to describe gold coins of Portuguese origin; ““ turban” — a type of men’s headwear
based on cloth winding; “pushtun” — a race of warriors who live primarily in Afghanistan
and Pakistan; “kutty” — a cute baby or child;, “Aijra — a term used in South Asia, in
particular, in India, to refer totranswomen (male-to-female transsexual or transgender
individuals); “gao takia” — a long narrow pillow or cushion filled with cotton, down or
fiber; “halva” — sweet confections, served across South Asia, Central Asia, West Asia,
Jewish world etc.; “chipkali” — lizard; "tamasha" — a show or theatrical entertainment of
some kind; “chowkidar” — a watchman or gatekeeper; “nimbu-pani” — Indian lemonade
[Rushdie 1997]; “cashew” — akidney-shaped seed of the cashew tree; “gulabjamuns” —
akind of sweet; “angrez” or “feringee” — Englishman; “carrot halwa” or “gajar halwa” —
a classic indian dessert; “chi-chi ” — an expression of contempt; “phut-a- phut” — in no time;

® Chutney (XMHZIH) — 9aTHH (KHCIO-CIAKas (PPYKTOBAS IPHIIPABA K MSICY).

EBpomnonienTpusm — KyneTyphunocodckas 1 MEPOBO33pEeHUECKasl yCTaHOBKa, COTIacHO K-poi EBporma
C NpHUCYLIUM €l JyXOBHBIM YKIaJOM SIBISETCA LEHTPOM MHPOBOM KyJIbTYpbl M LMBHIIM3ALMU. YXKe
B p. I'peruu pasrpannuenue Boctoka u 3amaga crano ¢opmoii IpOTUBOIOIOKHOCTH BapBapa M JJIIHMHA,
«IUKOCTH» U «IMBHWJIN30BAHHOCTHY. Takoe JeJieHne MMEN0 OTYETINBO BEIPAKEHHYIO IEHHOCTHYIO OKPAaCKYy:
BapBapCcKOe Hayajo PELIMTEIEHO OTBEPrajloch BO MMS AJUIMHCKOIO, 4YTO C(HOPMHUPOBAIOCH CO BPEMEHEM
B OJHY W3 TPaAULM, yHAacJIeJOBaHHBIX COLMAJIbHOW NPAKTHKOH M IyXOBHOW >KU3HBIO ITOCIEAaHTHYHOM
EBpome. BozBenmuenue 3anaia mpociieXUBaeTCs B €BPOIEHCKOM CO3HAHWHU Ha MPOTHKEHUH CTONeTHH. s
COBPEMEHHOM MCTOPUYECKOHl HAyKM XapaKTepHO CTpeMJICHHE K HalUCaHUIO TJI00albHOM HCTOpUU
U TPEOJONIEHUIO €BPOIOLEHTpU3Ma. B pamkax HOBOH mapagurMbl paccMaTpUBAeTCs CTAHOBJIECHHUE
9eJOBEUECTBA KaK IIEJIOro, (OPMHUPYIOTCS HPENCTABICHHUS O IPOIECCaX M CTPYKTYpax IIOOAIbHOCTH,
rio0anu3aluy, UCX0Ad U3 UJeH MHOXECTBEHHOCTH KapTHH MHpa U MHOXKECTBEHHOCTH MOJeNel MO3HaHUs
[KyabTyposorusi].
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“barfi” — a sweet; “rummy” — a card game; “dhoban” — washerwoman; “baba” —
grandfather; “garam masala” — hot spices; “rakshasas” or “hubshee” — demons; “baap-re-
baap” — o, my father; “rasgullas” — a kind of sweet; “hai hai ” — exclamatory expression;
“yaar” — friend; “darshan” — the auspicious sight of a deity or a holy person; “pyar kiya to
darna kya” — why to fear in love; “ooper nichey” — up and down; “Malabar masala” —
spices; “sarpanch” — head of a village; “bhai-bhai ” — brother-brother; “ayah” — nurse;
“nimbu-pani ” — lemon-juice; “khichri” — mixed food; “jalebis” — a variety of sweet
[Rushdie 2006].

CkpelirBaHue A3bIKa ¢ UCMOJIb30BAaHUEM BBIPAXKEHUN HA XUHAH, YPAY, TAaKUCTAHCKOM
U apabCKOM TapaHTHpPYyeT TMOMJIMHOCTh M JOCTOBEPHOCTh HWCTOPHYECKHUX COOBITHIA,
OMKCHIBAEMBIX B €r0 POMAHAX, a TaKXKe 00eCleuynBaeT SA3bIKOBOW U CTUITUCTUYECKUN THOPUT
Bocroka u 3amana. MactepctBo Pyminau B rubpumusanuu si3blka JTy4ilie BCETO BHUIHO Ha
JICKCMYECKOM YpOBHE, T.K. aBTop Hcmosb3yer apadckue (“fi qadin azaman”, “kam ma
kam”, “ula wa inna shafa ata-hunna la-turtaja”, “tilk al-gharaniq al”) u nmatuHCcKuHE
(“feronia elephanticus”, “mucuna pruritis ”,“sunt lacrimae rerum”) cnosa. Muorma oH,
IbITasACh YHUUYTOXHUTH «YHUCTOTY HJIM CTAHAAPTHOCTBH» KOPOJIICBCKOI'O aHTJIUICKOTO A3bIKA,
n3o0peraer HOBble (HOPMBI YK€ CYIIECTBYIOIIMX CJIOB, HCHOJB3YET HEMPaBUIbHYIO
opdorpaduio win co3gaet "aBTopckui ruopun’: ‘jewinas”, “sonship”, “hobson-jobson
service”, “memoryless”, “jewholic”, “doctori”, “dislikeable”, “unquestionable”, “hot-
spice-laden air”, “straaange”, “unbeautiful”’, “boffin-shaffin”, “historyless”, “dupatta-
less ” [Rushdie 1997; Rushdie 2006].

ABTOp yacTto mpuOeraer K COYEeTaHUIO CJIOB M (pa3, oOpa3ysi COCTABHBIC CIIOKHBIC
CJIOBa M JEMOHCTPUPYS CBOE€ MacTepcTBO: “‘birthanddeath”, “sugar-and nut chikki-toffee”,
“overandover”,  “blackasnight”,  “updownup, ‘“downdowndown”,  “suchandsuch”,
"whatdoyoumeanhowcanyousaythat”,  “godknowswhat”  “noseholes”,  “nearlynine”,
“nearlynineyearold", "almostseven” [ Rushdie 1997; Rushdie 2006].

B cBoux mnpousBeneHusX Pymiau MpoBOJUT MHOTOUYMCICHHBIE IKCIIEPUMEHTHI HAaJ
aHTJIUHCKOTO SA3BIKOM, MOABCprasg <€ro CBOCro poaa MyTalHH. OTH JUHIBUCTUYECKUE
AKCIIEPUMEHTHI TO3BONIMIN Pymiau CKpecTUTh HECKONBbKO KYJIBTYP U S3BIKOB, «BILIECTH»
B JIMTE€PATYPHbIN aHIITMUCKUM CO3JaHHBII UM TMOPUAHBIN S3BIK.

Takum 00pa3oM, B MPOU3BEACHUAX ABTOPOB-MUTPAHTOB BBICTPAMBACTCS apXETUI HX
MOJIUKYJIBTYPHOTO  CO3HAHUS, TUOPUAHOTO  MHUPOBHJICHUS, CTAaHOBJICHHUS  HOBOH
MEHTaJIbHOCTH, HaXOIAIINNA CBOE BBIPAKEHHUE B CBOCOOPA3HOM SI3BIKOBOM CTHIIE CO3/aTeseit
MYJIBTHUKYJIBTYPHOTO XYyJO0KECTBEHHOTO JHCKypca. B paMmkax JgaHHOro JuMcKypca
aKTyaJIbHbIM  SIBJISIETCA ~ MCCJIEIOBaHWE  WHAMBUAYAJTbHOM  S3BIKOBOM  KAapTHUHBI
MYJIBTHKYJIBTYPHOTO aBTOpa KakK COBOKYIMHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX, OSKCIPECCUBHBIX,
MOJAJIBHBIX U JPYTUX XapaKTEPUCTHK OMPEIEICHHOTO MUCATEIIS.

[IpeacraBnsieTcss mNepPCNEeKTUBHBIM TaK)KE BBISBICHUE «YHHBEPCAJIBHBIX» U
«HAIMOHATLHO-CTICIIM(PUIECKUX» OCOOCHHOCTEH WAMOCTUIS MYJIbTUKYIBTYPHOTO aBTOPA,
KITIOYEBBIX KOHIENTOB M KOHIENTOC(HEPHl MYJIbTUKYJIBTYPHOTO aBTOPA, JTMHTBUCTUYECKHX
0COOEHHOCTEW KyNbTYpHOW CaMOMACHTH(PUKAIMKH, MO3alKH KyJIbTYPHO-MapKHUPOBAHHOMN
JMEKCUKHU, KYJIbTYPHBIX M JIUTEPATypHBIX TMEPEKIUYEK, OSTHOKYJIBTYPHBIX pEalluid,
MeTaOPUIHOCTh U aJUTIO3UBHOCTD. MccieqoBaHus MYIbTHKYIBTYPHOTO XYI0KECTBEHHOTO
IMCKypca B II€JIOM MOTYT MMETh CBOCH IIEJIbIO BBISIBICHHE KYJIBTYPHO OOYCIIOBIIEHHOM
KapTUHBI MHpA, STHUYECKOW TOJNEPAHTHOCTHU, OMHAPHON OIIO3UIIMS «CBOH — UYXKOi»,
LIEHHOCTHBIX OPHEHTALMM, COLMOKYIbTYPHBIX XapaKTEPUCTHK MOJUKYIbTYPHOU JMUYHOCTH
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Y MOJICTIU €€ MOBEACHUS B MIPOIIECCe aKKYIbTypallui, COMPOBOXKIAOIIEHCS HOCTAIBIHEH 10
CBOEH POJIMHE.

B cBorwo oucpcab, I3TO Tpe6yeT MCKIUCHUIUIMHAPHOIO TII0JAXO0Ja B AHAJIU3C

MYJBTUKYJIBTYPHOTO XYyJIO0’KECTBEHHOTO JAMCKypca C TIO3MLUN JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
KOIHUTHUBHOM JIMHIBUCTHKH, COLMOJUHIBUCTUKH, IMHTBOIICUXOJIOTUH, ITParMaIMHIBUCTUKU
U CTUJIMCTHUKH TEKCTA.
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